
Zmluva o poskytovaní služieb
uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov, v spojení s ust. § 1 ods. 13 písm. q) zákona č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zmluva" v príslušnom gramatickom tvare)

medzi zmluvnými stranami:

Objednávateľ: Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
sídlo: Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava
IČO: 00 603 481
DIČ: 2020372596
bankové spojenie:
číslo účtu (IBAN):
štatutárny zástupca: Ing. arch. Matúš Vallo, primátor
zastúpený: Mgr. Ing. Michal Radosa, zástupca riaditeľa magistrátu,

na základe Podpisového poriadku účinného ku dňu podpisu tejto
Zmluvy

(ďalej len „Hlavné mesto" v príslušnom gramatickom tvare)

Poskytovateľ: Mestská časť Bratislava -  Petržalka
sídlo: Kutlíkova 17, 851 02 Bratislava
IČO: 00 603 201
DIČ: 2020936643
IČ DPH: SK2020936643 (iba pre vybrané činnosti)
bankové spojenie: 
číslo účtu (IBAN):
zastúpený: Ing. Ján Hrčka, starosta

(ďalej len „Mestská časť" v príslušnom gramatickom tvare)

(Hlavné mesto a Mestská časť spolu ďalej aj ako „Zmluvné strany" v príslušnom 
gramatickom tvare alebo tiež aj jednotlivo ako „Zmluvná strana" v príslušnom gramatickom 
tvare)

Preambula

1. Zmluvné strany sa v súlade s obsahom Ich predchádzajúcich rokovaní, berúc do úvahy
Ich spoločné ciele a záujmy, realizujúc Ich obojstranne dohodnuté podmienky dohodli
na uzatvorení tejto Zmluvy podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „OBZ") v spojení 
s ustanovením § 1 ods. 13 písm. q) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„ZVO") a v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky za podmienok
dohodnutých ďalej v tejto Zmluve.

Článok I 
Účel a predmet Zmluvy

1. Účelom tejto Zmluvy je poskytovanie služby -  zabezpečenie zimnej údržby
komunikácií, verejného priestranstva a schodnosti komunikácií a verejného 
priestranstva podľa pokynov Hlavného mesta (ďalej len „Služba" alebo 
„Služby" v príslušnom gramatickom tvare), bližšie špecifikovaných v Prílohe č. 1 tejto 
Zmluvy v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve.
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2. Výmera plôch komunikácií a verejného priestranstva, na ktorých sa podľa tejto Zmluvy 
majú zabezpečiť Služby je uvedená a bližšie špecifikovaná v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy.

3. Pod pojmom zimná údržba sa na účely tejto Zmluvy rozumie vykonávanie zimnej 
údržby vrátane zimnej pohotovosti mechanizmov, pohotovosť osôb, pluhovanie, posyp 
alebo pluhovanie s posypom, použitím posypových materiálov požadovaných 
všeobecne záväznými právnymi predpismi, technickými predpismi a Hlavným mestom, 
použitie snehovej frézy ako aj zimná údržba vykonávaná ručne a s tým súvisiace 
činnosti.

4. Pod pojmom komunikácie a verejné priestranstvá sa na účely tejto Zmluvy rozumejú 
najmä, nie však výlučne, miestne cesty určené pre chodcov, chodníky, pešie zóny, 
námestia, verejné priestranstvá, zastávky, ktoré sú súčasťou chodníka, nezaradených 
úsekov miesťnych ciesť a verejných priesťorov, ktoré sú bližšie špecifikované 
a taxatívne vymedzené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy.

5. Pod pojmom schodnosť sa na účely ťejťo Zmluvy rozumie ťaký sťav komunikácií 
a verejného priesťransťva, ktorý umožňuje bezpečnú chôdzu prispôsobenú ich 
stavebnému stavu, poveternostným podmienkam a ďalším okolnostiam, ktoré môže 
chodec predvídať. Schodnosť komunikácií a verejného priesťransťva je zabezpečovaná 
odhr'ňaním snehu, posypom chemickým maťeriálom pri odsťraňovaní poľadovice a 
zľadovaťenej vrsťvy snehu, sekaním utlačenej a zľadovatenej vrstvy snehu. Na 
chodníkoch sa zabezpečí priechodnosť zriadením voľného priechodného pásu šírky 
minimálne 1,0 m.

6. Predmeťom tejťo Zmluvy je záväzok Mesťskej časťi poskytovať Služby pre Hlavné 
mesťo v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve (ďalej len „predmet 
Zmluvy" v príslušnom gramatickom tvare).

7. Predmetom Zmluvy je tiež záväzok Hlavného mesta prevziať riadne a včas poskytnuté 
Služby podľa tejto Zmluvy a uhradiť Mesťskej časťi náklady na poskytnutie týchto 
Služieb podľa článku III Zmluvy.

Článok II 
Spôsob plnenia predmetu Zmluvy

1. Mestská časť bude plniť predmeť Zmluvy podľa podmienok tejťo Zmluvy a požiadaviek 
Hlavného mesťa na komunikáciách a verejných priesťransťvách, ktoré sú bližšie 
špecifikované a taxatívne vymedzené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Mestská časť 
podpisom tejťo Zmluvy berie na vedomie sťav komunikácií a verejných priesťransťiev.

2. Mesťská časť sa zaväzuje poskytovať Služby riadne a včas a ťo najmä so všeťkou 
poťrebnou sťarosťlivosť'ou, v súlade s pokynmi Hlavného mesťa v zmysle článku II ods. 
6 tejťo Zmluvy ako aj v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a normami 
plaťnými a účinnými v Slovenskej republike.

3. Mesťská časť sa zaväzuje vykonávať zimnú údržbu komunikácií a verejných 
priesťransťiev a zabezpečovať ich schodnosť ručne, pomocou mechanizmu s radlicou 
a rozmeťadlom soli alebo iným vhodným spôsobom, tak aby bol splnený záväzok 
Mestskej časti podľa tejto Zmluvy.

4. Mestská časť je povinná zabezpečiť všeťky mechanizmy, zariadenia a maťeriál 
poťrebný na plnenie povinnosťí Mesťskej časťi podľa ťejťo Zmluvy na vlasťné náklady a 
zodpovednosť. Súčasne sa zaväzuje používať iba maťeriál a výrobky, ktoré sú v súlade 
so všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami tak, aby 
v dôsledku ich použitia nedošlo k poškodeniu komunikácií nad mieru spojenú 
s obvyklou odbornou zimnou údržbou komunikácií a verejných priestranstiev.

5. Mestská časť sa zaväzuje mať po celú dobu plaťnosťi Zmluvy zriadené vlasťné riadiace 
pracovisko (ťzv. dispečing), fungujúce počas všeťkých kalendárnych dní v roku, 
prosťrednícťvom ktorého bude schopná monitorovať a efektívne riadiť a kontrolovať 
činnosť! svojich pracovníkov a technických prostriedkov.

6. Mestská časť vykoná predmeť Zmluvy na základe jednoťlivých pokynov Hlavného 
mesťa. Hlavné mesťo môže takýto pokyn vykonať:
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a) elektronicky na e-mailovú adresu Mestskej časti:

b) telefonicky na telefónne číslo Mestskej časti:

Pokyny Hlavného mesta budú zadávané Hlavným mestom Mestskej časti v závislosti 
od poveternostných podmienok a v závislosti od stavu komunikácie a verejných 
priestranstiev. Mestská časť je povinná potvrdiť prijaťie pokynu Hlavného mesťa 
najneskôr pred začaťím vykonávania Služby. Pre vylúčenie pochybnosťí, Mesťská časť 
je oprávnená vyzvať Hlavné mesťo na udelenie pokynu na vykonanie zimnej údržby. 
Naopak, Mesťská časť nie je povinná vyzvať Hlavné mesťo na udelenie pokynu na 
vykonanie zimnej údržby a nezodpovedá za škodu vzniknutú v dôsledku nevykonania 
zimnej údržby z dôvodu neudelenia pokynu Hlavným mestom na vykonanie zimnej 
údržby, hoci vzhľadom na konkrétne okolnosti Hlavné mesto mohlo/malo udeliť pokyn 
Mesťskej časťi na vykonanie zimnej údržby.

7. V prípade telefonického pokynu je Hlavné mesto povinné zaslať pokyn elektronicky na 
určenú emailovú adresu, a to do jednej (1) hodiny od zadania pokynu telefonicky.

8. Poskytnutie Služby je Hlavným mestom potvrdené dňom podpisu súpisu skutočne 
vykonaných Služieb zodpovednými zástupcami oboch Zmluvných strán.

9. Mestská časť sa v súlade s usť. § 1 ods. 13 písm. q) ZVO zaväzuje plniť predmeť Zmluvy 
výlučne svojimi vlasťnými kapaciťami alebo prosťrednícťvom ňou zriadenej 
príspevkovej organizácie a jej zamesťnancov. Mesťská časť nie je oprávnená zadať 
plnenie predmeťu Zmluvy žiadnemu inému subjektu.

10. Mestská časť je povinná dodávať zmluvne dohodnuté Služby podľa tejto Zmluvy aj 
počas dní pracovného pokoja a počas štátnych sviatkov, ako aj v nočných hodinách za 
podmienok podľa tejto Zmluvy.

Článok III 
Úhrada nákladov

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Mestská časť má za výkon činnosťi, ktorá je predmetom 
tejto Zmluvy, právo na úhradu nákladov. Vychádzajúc z toho, že predmet Zmluvy nie je 
pre Mestskú časť vedľajšou podnikaťeľskou aktivitou realizovanou za účelom 
dosiahnutia zisku, bola výška úhrady za predmet Zmluvy stanovená na jednotkovú 
cenu vo výške 0,11 EUR za komunikácie alebo verejného priestranstva, na ktorom 
Mestská časť vykonala zimnú údržbu. Vo výške úhrady nákladov sú zahrnuté všetky 
náklady Mestskej časti vzniknuté pri plnení predmetu Zmluvy, vrátane nákladov na 
dopravu, PHM, energie, posypové materiály, mzdy na zamestnancov, nákladov 
vyplývajúcich z administratívnych a kontrolných činností a pod. Cena za Služby 
stanovená touto Zmluvou je konečná, záväzná a jednostranne nemenná. Pre vylúčenie 
pochybností jednotková cena za vykonanie zimnej údržby podľa tohto odseku tejto 
Zmluvy je stanovená na 1 m^ komunikácie alebo verejného priestranstva, na ktorom 
Mestská časť vykonala zimnú údržbu v súlade s článkom I ods. 3 ťejťo Zmluvy, tak aby 
sa zabezpečila schodnosť podľa článku I ods. 5 tejťo Zmluvy, a ťo bez ohľadu na počeť 
zamesťnancov Mesťskej časťi realizujúcich zimnú údržbu a použité mechanizmy.

2. Celková cena poskytnutých Služieb za celé obdobie trvania Zmluvy nepresiahne 
hodnotu podlimitnej zákazky, ktorá je v súlade s ustanovením § 5 ods. 3 ZVO. Ku dňu 
podpisu tejto Zmluvy je výška finančného limitu stanovená v zmysle ustanovenia § 1 
písm. b) vyhlášky Úradu pre verejné obstarávanie č. 481/2023 Z. z. na 221 000,00 EUR 
bez DPH.

3. Mestská časť má voči Hlavnému mesťu právo na úhradu nákladov len za riadne 
vykonané Služby ktoré boli zadané a prijaté Hlavným mestom v súpise skutočne 
vykonaných Služieb za príslušný kalendárny mesiac.

4. Hlavné mesto uhradí odplatu podľa tohto článku tejto Zmluvy prevodným príkazom na 
účet Mestskej časti raz mesačne na základe žiadosti Mestskej časti na úhradu 
doručenej Hlavnému mestu. Mestská časť spracuje žiadosť na úhradu nákladov najskôr
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po skončení mesiaca, v ktorom plnila predmet Zmluvy a je do nej povinná uviesť sumu 
nákladov k úhrade, číslo účtu, vykonané činnosti, celkovú výmeru plochy, na ktorej sa 
realizoval zásah a priložiť súpis vykonaných prác, protokol vykonaných prác. Hlavné 
mesto sa zaväzuje oprávnené náklady Mestskej časti zaplatiť do tridsať (30) dní od 
doručenia úplnej žiadosťl na úhradu Hlavnému mesťu. Dňom úhrady nákladov je deň 
odpísania finančných prosťriedkov z účťu Hlavného mesťa.

5. Zmluvné sťrany sa dohodli, že v prípade, ak Hlavné mesťo neuhradí náklady Mesťskej
časťi riadne a včas, a neuhradí Ich ani v dodaťočnej lehote na plnenie - tridsať (30) dní 
odo dňa doručenia písomnej výzvy na Ich úhradu Mesťskou časťou, považuje sa ťo za 
podsťaťné porušenie ťejťo Zmluvy a Mesťská časť je oprávnená od ťejťo Zmluvy 
odsťúpiť.

Článok IV
Doba trvania Zmluvy a ukončenie Zmluvy

1. Táťo Zmluva sa uzaťvára na dobu určiťú, a ťo do 14.04.2025.
2. Zmluvné sťrany sa dohodil, že Zmluva zaniká:

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená;
b) dosiahnutím limitu podlimitnej zákazky v zmysle článku III ods. 2 tejto Zmluvy;
c) písomnou dohodou Zmluvných strán;
d) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, a to aj bez uvedenia 

dôvodu, pričom výpovedná doba je tri (3) mesiace a začína plynúť prvým dňom 
nasledujúceho mesiaca po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej 
Zmluvnej strane;

e) odstúpením od Zmluvy ktoroukoľvek zo Zmluvných strán v prípade, ak druhá 
Zmluvná strana poruší ustanovenia tejto Zmluvy podstatným spôsobom a v 
primeranej lehote určenej oprávnenou Zmluvnou stranou na nápravu porušenia 
tejto Zmluvy, ktorá nesmie byť kraťšla ako päťnásť (15) dní, takéťo porušenie 
neodsťráni, prípadne nenapraví.

3. Odsťúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odsťúpení 
druhej Zmluvnej sťrane oprávnenou Zmluvnou sťranou. Od Zmluvy nie je oprávnená 
odsťúpiť Zmluvná sťrana, ktorá je v omeškaní s plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy 
alebo spôsobila porušenie tejto Zmluvy, ktoré je dôvodom na odstúpenie od tejto 
Zmluvy. Odstúpenie od Zmluvy sa netýka nároku na náhradu škody, nároku na úroky z 
omeškania a ani nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty.

4. V prípade predčasného ukončenia Zmluvy zo strany Hlavného mesta nemá Mestská 
časť nárok na náhradu škody, ani iné nároky vyplývajúce z predčasného ukončenia 
zmluvného vzťahu.

5. V prípade predčasného ukončenia Zmluvy sú Zmluvné sťrany povinné vyrovnať sl 
všeťky vzájomné práva a povinnosťi vyplývajúce Im z tejťo Zmluvy.

Článok V 
Práva a povinnosti Zmluvných strán

1. Mesťská časť je povinná pri plnení tejťo Zmluvy posťupovať s odbornou sťarosťlivosť'ou 
a zaväzuje sa poskytnúť Hlavnému mesťu plnenie predmeťu Zmluvy riadne a včas v 
súlade s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve a v súlade s pokynmi Hlavného 
mesta, pokiaľ budú vydané.

2. Hlavné mesto je oprávnené zadať pokyn podľa článku N ods. 6 tejťo Zmluvy na výkon 
Služieb ako samosťaťný zásah, v pokyne bližšie uvedie, čl sl žiada vykonať Služby v 
šírke jedného meťra komunikácie a verejného priesťransťva alebo v celkovej výmere 
(plocha m^) uvedenej v Prílohe č. 1 ťejťo Zmluvy. Pre vylúčenie akýchkoľvek 
pochybnosťí sa na účely ťejťo Zmluvy pod pojmom samosťaťný zásah rozumie výkon 
Služieb, resp. zabezpečenie zimnej údržby v súlade s článkom I ods. 3 Zmluvy, tak aby 
sa zabezpečila schodnosť komunikácií a verejného priesťransťva v súlade s článkom 
I ods. 5 tejťo Zmluvy. Mesťská časť je oprávnená a povinná zvoliť sl vhodný posťup
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a prostriedky potrebné na vykonanie zimnej údržby, aby zabezpečila zimnú údržbu 
a schodnosť komunikácií a verejného priestranstva podľa tejto Zmluvy. Mestská časť je 
následne oprávnená požadovať od Hlavného mesťa len úhradu nákladov za skutočne 
vykonané Služby, resp. zimnú údržbu, potvrdené Hlavným mestom v súpise skutočne 
vykonaných Služieb podľa článku II ods. 8 tejto Zmluve a to v súlade s čl. Ill tejto 
Zmluvy, t.j. za konkrétnu výmeru komunikácií a verejných priestranstiev v m^, na 
ktorých bola vykonaná zimná údržba podľa článku I ods. 3 tejto Zmluvy a pokynu podľa 
článku II ods. 6 tejto Zmluvy. Hlavné mesto je oprávnené v pokyne na vykonanie zimnej 
údržby Mestskej časti bližšie špecifikovať potrebné úkony zimnej údržby v súlade 
s článkom I ods. 3 tejto Zmluvy.

3. Mestská časť sa zaväzuje zabezpečiť schodnosť komunikácií a verejných 
priesťransťiev najneskôr do 24 hodín po ukončení spádu snehu; ukončenie spádu 
snehu (to znamená okamih, od ktorého plynie lehota 24 hodín na zabezpečenie 
schodnosti) oznámi oddelenie dispečerskej a pohotovostnej služby Hlavného mesta 
(ďalej len ako „dispečing Hlavného mesta" v príslušnom gramatickom tvare) Mestskej 
časti na e-mallovú adresu uvedenú v článku N ods. 6 tejto Zmluvy.

4. V prípade nepretržitého sneženia, to znamená sneženia trvajúceho viac ako 12 hodín 
(spád snehu do 10 cm). Mestská časť zabezpečuje schodnosť komunikácií a verejných 
priesťransťiev najmenej 2 x v priebehu 24 hodín od vydania pokynu, pričom 
zabezpečenie schodnosťl Mesťská časť ukončí do 24 hodín po ukončení spádu snehu; 
ukončenie spádu snehu dispečing Hlavného mesťa oznámi Mesťskej časťi na e-mallovú 
adresu uvedenú v článku II ods. 6 tejťo Zmluvy.

5. V prípade nepreťržltého sneženia trvajúceho viac ako 24 hodín od vydania pokynu, sa 
cyklus v zmysle predchádzajúcich ods. tohto článku Zmluvy opakuje bez potreby 
písomného pokynu zo strany Hlavného mesta; to znamená, že Mestská časť bude po 
uplynutí 24 hodín od vydania pokynu opätovne zabezpečovať schodnosť komunikácií 
a verejných priesťransťiev, pričom toto zabezpečenie schodnosti Mestská časť ukončí 
najneskôr do 24 hodín po ukončení spádu snehu; ukončenie spádu snehu dispečing 
Hlavného mesťa oznámi Mesťskej časťi na e-mallovú adresu uvedenú v článku N ods. 
6 tejťo Zmluvy. Za každé opäťovné zabezpečenie schodnosťl komunikácií a verejných 
priesťransťiev v zmysle tohto článku ods. 3-5 tejto Zmluvy Hlavné mesto uhradí 
Mestskej časti odplatu vo výške a spôsobom dohodnutým v článku III tejto Zmluvy.

6. V prípade, ak zabezpečeniu schodnosti komunikácií a verejných priestranstiev bráni 
akákoľvek prekážka, pre ktorú nie je možné schodnosť zabezpečiť alebo je možné 
zabezpečiť ju len čiasťočne (napr. zabezpečeniu schodnosťl bránia zaparkované autá, 
spadnuté stromy, umiestnené verejné osvetlenia, príp. Iné prekážky), schodnosť sa 
zabezpečí v rozsahu, v akom prekážka nebráni v zabezpečení schodnosťl daného 
úseku; o prekážke (prekážkach) Mesťská časť bezodkladne, najneskôr však do 4 hodín 
od momentu zistenia takejto prekážky. Informuje na e-mallovú adresu dispečingu 
Hlavného mesta -  dlspeclng@bratlslava.sk.

7. Mestská časť je povinná pri plnení predmeťu tejťo Zmluvy posťupovať v súlade so 
zákonom č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách (cesťný zákon) v znení 
neskorších predpisov, vyhláškou č. 35/1984 Zb., ktorou sa vykonáva zákon o 
pozemných komunikáciách (cestný zákon), ostatnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi a technickými normami platnými a účinnými v Slovenskej republike.

8. Mestská časť sa zaväzuje, že chemický posypový maťeriál je na báze chloridu sodného 
(NaCI) kamenná soľ (NaCI) v dávke max. 80 g/m^ a ekologickej posypovej soli (MgCI) 
v dávke max. 80 g/m^ Hlavné mesťo je oprávnené navrhnúť Mesťskej časťi použitie 
Iného druhu a pomeru dávky posypového materiálu v pokyne podľa článku N ods. 6 
tejto Zmluvy, Mestská časť nie je povinná vyhovieť takémuto návrhu Hlavného mesta. 
Mestská časť je oprávnená požiadať Hlavné mesťo o písomný súhlas s použitím Iného 
posypového materiálu ako je uvedený v tomto ods. článku V Zmluvy.

9. Mestská časť podpisom tejťo Zmluvy vyhlasuje, že sú jej známe všeťky technické, 
kvalitatívne a Iné podmienky nevyhnutné na plnenie predmetu Zmluvy. Mestská časť
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sa zaväzuje, že pri plnení tejto Zmluvy bude predchádzať škodám na zdraví a majetku 
tretích osôb.

10. Mestská časť podpisom tejťo Zmluvy vyhlasuje, že všeťky spôsoby zabezpečovania 
zimnej údržby komunikácií a verejných priesťransťiev a schodnosťl komunikácií 
a verejných priesťransťiev bude vykonávať takým spôsobom, aby činnosť sama a jej 
dôsledky nezhoršili životné prostredie nad mieru primeranú vykonávaniu predmetu 
Zmluvy. Mestská časť nie je povinná poskytnúť Služby v prípade, ak exisťuje hrozba 
poškodenia majeťku alebo zdravia obyvaťeľov alebo zamesťnancov Mesťskej časťi.

11. Mesťská časť si zabezpečí všeťky sťroje, zariadenia a maťeriál poťrebný pre plnenie 
tejťo Zmluvy. Mesťská časť bude plniť predmeť Zmluvy kvalifikovaným a odborne 
zaškoleným personálom.

12. Mesťská časť sa zaväzuje pri svojej činnosťi podľa ťejťo Zmluvy dodržiavať v plnom 
rozsahu usťanovenia plaťných právnych predpisov týkajúce sa bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi.

13. Hlavné mesto sa zaväzuje poskytnúť pri plnení tejťo Zmluvy Mesťskej časťi objektívne 
nevyhnutnú súčinnosť. Za Hlavné mesťo sú oprávnení dávať pokyny Mesťskej časťi 
poverení zodpovední zamesťnanci Hlavného mesťa, uvedení v článku VIII tejťo Zmluvy. 
Pokyny Hlavného mesťa prosťrednícťvom ním poverených zamesťnancov sú pre 
Mesťskú časť záväzné. Pokiaľ je Hlavné mesťo v omeškaní s poskytnutím objektívne 
nevyhnutnej súčinnosti Mestskej časti alebo vydaním pokynu na vykonanie zimnej 
údržby podľa článku II ods. 6 tejto Zmluvy, Mestská časť nie je v omeškaní s plnením 
predmeťu Zmluvy..

14. Mesťská časť zodpovedá za ťo, že Služby budú poskytnuté podľa tejto Zmluvy, budú 
zodpovedať požadovanému výsledku podľa ťejťo Zmluvy, ktorým je schodnosť 
komunikácií a verejného priesťransťva a budú vykonané v súlade so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi a normami plaťnými v Slovenskej republike.

15. Mesťská časť vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že Mestská časť, prípadne 
príspevková organizácia zriadená Mesťskou časťou, ak predmeť tejťo Zmluvy je plnený 
prosťrednícťvom tejťo príspevkovej organizácie, v plnom rozsahu dodržiavajú a 
zabezpečujú dodržiavanie všeťkých aplikovaťeľných pracovnoprávnych predpisov v 
oblasťi nelegálneho zamesťnávania (ďalej aj ako „Pracovnoprávne predpisy" 
v príslušnom gramaťickom tvare), a to predovšetkým zákona č. 311/2001 Z. z. 
Zákonníka práce v znení neskorších predpisov a zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej 
práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. Mestská časť týmto vyhlasuje, že si je plne vedomá všetkých 
povinností, ktoré pre ňu z Pracovnoprávnych predpisov vyplývajú a zaväzuje sa ich 
dodržiavať počas celej doby plaťnosťi tejťo Zmluvy. Mesťská časť sa zaväzuje najmä 
zamesťnávať zamesťnancov legálne a neporušovať tak zákaz nelegálneho 
zamestnávania upravený v Pracovnoprávnych predpisoch.

Článok VI 
Zodpovednosť za vady a škody

1. Zmluvné strany sú povinné pristupovať k plneniu svojich povinnosťi vyplývajúcich 
z tejťo Zmluvy tak, aby predchádzali vzniku škody. Zmluvná strana zodpovedá za 
škody, ktoré vzniknú druhej Zmluvnej strane v dôsledku porušenia jej povinností, 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo z platných právnych predpisov.

2. Mestská časť zodpovedá za riadne a včasné plnenie záväzkov z tejťo Zmluvy. 
Poskytnuté Služby budú vykonané v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi. Mestská časť zodpovedá za škody spôsobené porušením usťanovení tejťo 
Zmluvy a zodpovedá za škody, ktoré vzniknú v dôsledku jej konania, nekonania, alebo 
zanedbania povinnosti v zmysle tejto Zmluvy.

3. Hlavné mesto je oprávnené požadovať od Mesťskej časťi, aby bezodkladne odsťránila 
porušenie povinnosťi Mesťskej časťi podľa ťejťo Zmluvy alebo vady zimnej údržby 
poskytnutej podľa tejto Zmluvy.
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4. Mestská časť nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla Hlavnému mestu alebo tretím 
osobám v dôsledku nevyhovujúceho alebo zlého technického stavu komunikácie alebo 
verejného priestranstva (t.j. škody majúcej pôvod v nevyhovujúcom alebo zlom 
technickom stave komunikácie alebo verejného priestranstva, nie v kvalite jej zimnej 
údržby vykonávanej Mestskou časťou).

5. Mesťská časť nezodpovedá za škodu spôsobenú Hlavnému mesťu alebo treťím osobám 
v dôsledku neschodnosťi komunikácie alebo verejného priesťransťva, pokiaľ ide o ťakú 
komunikáciu alebo verejné priesťransťvo, na zimnú údržbu ktorej Hlavné mesto 
neudelilo Mestskej časti pokyn.

Článok VII 
Sankcie

1. V prípade omeškania Hlavného mesta s uhradením nákladov za riadne plnenie 
Mestskej časti, je Hlavné mesto povinné zaplatiť Mesťskej časťi úrok z omeškania z 
nezaplaťenej sumy vo výške podľa § 369a v spojení s § 369 ods. 2 OBZ a podľa § 1 
ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorou sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia OBZ. Predmetné ustanovenie sa neuplatní, ak k posunutiu 
termínu dôjde z dôvodov na strane Mestskej časti alebo z dôvodov vis maior.

2. V prípade akéhokoľvek porušenia povinností Mestskej časti v zmysle tejto Zmluvy je 
Mestská časť povinná zaplaťiť Hlavnému mesťu zmluvnú pokutu vo výške 100,- EUR 
(slovom sto EUR) za každé jedno porušenie povinnosti zo strany Mestskej časti a to aj 
opakovane.

3. V prípade, ak sa ktorékoľvek z vyhlásení Mestskej časti podľa článku V ods. 15 Zmluvy 
ukáže ako nepravdivé a Hlavnému mestu bude kontrolným orgánom v súlade s 
ustanovením § 7b zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom 
zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
uložená sankcia z dôvodu prijatia služby prostredníctvom Mestskej časti nelegálne 
zamestnávaných osôb, (i) je Mestská časť povinná zaplaťiť Hlavnému mesťu zmluvnú 
pokutu vo výške sankcie uloženej kontrolným orgánom Hlavnému mestu a zároveň (ii) 
Hlavnému mestu vzniká právo na odstúpenie od tejto Zmluvy. Hlavné mesto je 
oprávnené uplatniť si zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej vety tohto bodu voči 
Mestskej časti aj opakovane.

4. Uplatnením zmluvnej pokuty u Mestskej časti a/alebo zaplatením zmluvnej pokuty 
Mestskou časťou nie je doťknuté právo Hlavného mesťa uplaťňovať u Mesťskej časťi 
v plnom rozsahu náhradu škody spôsobenú porušením povinnosťi zo sťrany Mesťskej 
časťi, na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta.

Článok VIII 
Komunikácia

1. Zmluvné strany uprednostňujú emailovú a telefonickú komunikáciu pred písomnou 
komunikáciu, pričom všetky uvedené spôsoby sú si rovnocenné.

2. Vznik, zmena alebo zánik práv je podmienený písomnou formou v prípade, ak tak 
ustanovuje Zmluva alebo všeobecne záväzný právny predpis.

3. Za prvé kontaktné osoby Zmluvné strany ustanovujú:
a) za Hlavné mesto: vedúci oddelenia dispečerskej a pohotovostnej služby,

dispecing@bratislava.sk;
b) za Mestskú časť: ~ '

4. Zmena kontaktnej osoby musí byť písomne oznámená doťknutej Zmluvnej sťrane 
najmenej päť (5) pracovných dní vopred.
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5. Elektronická správa sa považuje za doručenú okamihom potvrdenie jej prevzatia 
adresátom alebo najneskôr deň nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu podľa 
tohto článku tejto Zmluvy a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že listové zásielky sa na účely tejto Zmluvy považujú za
doručené dňom ich prevzatia Zmluvnou stranou, ktorej je adresovaná alebo dňom
odmietnutia ich prevzatia Zmluvnou stranou, ktorej sú adresované alebo uplynutím 
úložnej lehoty na pošte, a to aj v prípade, že sa adresát o uložení zásielky nedozvedel.

Článok IX 
Záverečné ustanovenia

1. Práva a povinnosti touto Zmluvou zvlášť neupravené, sa riadia príslušnými 
ustanoveniami OBZ a všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými 
na území Slovenskej republiky.

2. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých Hlavné mesto obdrží
dve (2) a Mestská časť dve (2) vyhoťovenia.

3. Zmeny a doplnky tejťo Zmluvy je možné uskutočniť len na základe vzájomnej dohody
Zmluvných sťrán a výlučne vo forme písomných a riadne očíslovaných dodaťkov, 
podpísaných zodpovednými zásťupcami oboch Zmluvných sťrán.

4. Táťo Zmluva nadobúda plaťnosť dňom jej podpisu oprávnenými zásťupcami Zmluvných 
sťrán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri 
zmlúv v zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov v spojení s § 5a zák. č. 211/2000 Z. z. zákona o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informádO v znení neskorších predpisov.

5. Zmluvné strany sa dohodli v rozsahu v akom to všeobecne záväzné právne predpisy 
pripúšťajú, že vylučujú právo Mesťskej časťi bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Hlavného mesťa započíťať akúkoľvek jej pohľadávku voči Hlavnému mesťu oproťi 
akejkoľvek pohľadávke Hlavného mesťa. Zmluvné sťrany sa ťiež dohodli v rozsahu v 
akom to všeobecne záväzné právne predpisy pripúšťajú, že vylučujú právo Mesťskej 
časťi bez predchádzajúceho písomného súhlasu Hlavného mesťa previesť akékoľvek 
práva a povinnosťi z tejťo Zmluvy na treťiu osobu.

6. Zmluvné sťrany sa dohodli v rozsahu v akom to všeobecne záväzné právne predpisy 
pripúšťajú, že vylučujú právo Hlavného mesťa bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu Mesťskej časťi započíťať akúkoľvek jeho pohľadávku voči Mesťskej časťi oproťi 
akejkoľvek pohľadávke Mesťskej časťi. Zmluvné sťrany sa ťiež dohodli v rozsahu v akom 
to všeobecne záväzné právne predpisy pripúšťajú, že vylučujú právo Hlavného mesťa 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu Mesťskej časťi previesť akékoľvek práva a 
povinnosťi z tejťo Zmluvy na treťiu osobu.

7. Neplaťnosť, neúčinnosť alebo neaplikovaťeľnosť niektorého ustanovenia tejto Zmluvy 
nespôsobuje neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovaťeľnosť tejťo Zmluvy ako celku. V 
prípade neplaťnosťi, neúčinnosťi alebo neaplikovaťeľnosťi niektorého ustanovenia tejto 
Zmluvy sú Zmluvné strany povinné vyvinúť všeťku súčinnosť, ktorú od nich možno 
spravodlivo požadovať, aby neplaťné, neúčinné alebo neaplikovaťeľné usťanovenie 
tejťo Zmluvy nahradili novým usťanovením v súlade s účelom tejťo Zmluvy. V prípade, 
ak bude právny predpis ciťovaný v tejťo Zmluve zrušený a nahradený iným právnym 
predpisom, odkazy tejťo Zmluvy na pôvodný právny predpis sa budú považovať za 
odkazy na právny predpis, ktorý ho nahradil.

8. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov 
vyplývajúcich z tejťo Zmluvy, ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a 
dialógom. V prípade, ak zmierlivý spôsob riešenia vzájomných sporov nebude úspešný, 
právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejťo Zmluvy majú príslušné súdy Slovenskej 
republiky, za použitia slovenského práva.

9. Mestská časť oboznamuje Hlavné mesťo, že osobné údaje doťknutých osôb sa 
spracúvajú v súlade s NARIADENÍM EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ)
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1 0 .

11.

12.

2016/679 z TI. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov 
a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné 
nariadenie o ochrane údajov) a so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Informácie o spracúvaní osobných údajov 
prevádzkovateľom sú plne k dispozícii na webovom sídle 
https://www.petrzaika.sk/ochranaudajov/, ako aj vo fyzickej podobe v sídle a na 
všetkých kontaktných miestach prevádzkovateľa.
Táto Zmluva nahrádza všetky predchádzajúce dohody a dojednania medzi Zmluvnými 
stranami, ktoré sa týkajú predmetu Zmluvy, a to bez ohľadu na ich formu, ústne i 
písomné, vrátane dohôd Zmluvných strán vykonaných počas predzmiuvných rokovaní. 
Všetky takéto predchádzajúce dohody a dojednania Zmluvných strán, týkajúce sa 
predmetu tejto Zmluvy, tak strácajú platnosť a účinnosť nadobudnutím účinnosti tejto 
Zmluvy a sú plne nahradené dojednaniami Zmluvných strán obsiahnutými v texte tejto 
Zmluvy.
Neoddeliteľnou súčasťou tejťo Zmluvy je:
Príloha č. 1: Výmera komunikácií a verejných priesťransťiev.
Zmluvné sťrany vyhlasujú, že Zmluvu uzaťvorili na základe ich slobodnej vôle. Zmluva 
nebola uzavreťá v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvu si prečítali, jej 
obsahu rozumejú a na znak súhlasu Zmluvu bez akýchkoľvek výhrad podpisujú.

V Bratislave, dňa 20.11.2024 V Bratislave, dňa

_v.r._ _v.r._
Hlavné mesto Slovenskej republiky 

Bratislava
Mgr. Ing. Michal Radosa, 

zástupca riaditeľa magistrátu

Mestská časť Bratislava - Petržalka
Ing. Ján Hrčka, 

starosta
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Príloha č. 1

Výmera komunikácií a verejných priestranstiev

Názov Výmera Merná jednotka
Verejné priestranstvá 8027,79 dĺžka (m)

581
Mestská časť: Petržalka

č. názov
ľavý chodník pravý chodnik

Úsek
dĺžka (m) plocha

(m )̂
dĺžka
(m)

plocha
(m̂ )

1 Bosákova 963,9 4 901,6 1 113,4 3 045,9 Bosákova (od Dolnozemskej)
2 Černyševského 516,4 1 041,9 619,3 1 656,4 Černyševského (od Bosákovej)

3
Dolnozemská
cesta 2 652,1 5 957,3 3 506,6 9 295,9 Dolnozemská cesta

4 Farského 168,9 574,4 158,7 490,2 Farského (od Černyševského)
5 Furdekova 379,8 1 166,1 261,1 883,5 Furdekova (od Mamateyovej)
6 Gettingova 371,9 1 233,7 0,0 0,0 Gettingova (od Dolnozemskej)

7 Jantárová cesta 22,3 110,9 131,4 591,9 Jantárová cesta (od zjazdu na 
Krasovského po Rusovskú cestu)

8 Mamateyova 902,7 3 451,6 790,7 3 002,1 Mamateyova
9 Osuského 658,9 2 222,1 765,5 2 774,0 Osuského
10 Šustekova 19,8 68,9 245,3 1 084,2 Šustekova

L
2024 SPOLU: 6 656,7 20

728,5 7 592,0 22
824,1

Plocha súčet 43 552,60
Dĺžka súčet 14 248,70
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582
Mestská časť: Petržalka

Č. Názov
ľavý chodník pravý chodník

Úsekdĺžka (m) plocha (m̂ ) dĺžka
(m)

plocha
(m )̂

1 Einsteinova 1 916,5 5 565,5 1 515,2 4 782,3 Einsteinova
2 Krasovského 199,9 556,3 429,5 785,3 Krasovského

3
Námestie
hraničiarov

509,9 1 363,7 174,8 487,9 Nám.
Hraničiarov

4
Pri Starom 
háji 118,9 356,4 44,2 60,1 Pri Starom háji

5
Rusovská
cesta

1 603,1 4774,2 1 750,6 5 174,4 Rusovská cesta 
+ nájazdy

6 Pri seči
163,2 228,3 0,0 0,0

od Eisteinovej 
popri bývalom 
objekte DPB a.s.

7
Viedenská
cesta

522,0 1 905,5 319,8 551,6 Viedenská
cesta

L
2024 SPOLU: 5 033,5 14 749,9 4 234,1 11841,6

Plocha súčet 26 591,5
DÍžka súčet 9 267,6
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584
Mestská časť: 
Petržalka

č. názov
ľavý chodník pravý chodník

úsekdĺžka
(m)

plocha
(m2)

dĺžka
(m)

plocha
(m2)

1 Nová Bratská 516,6 1 107,3 1 369,6 3 319,0 Nová Bratská (od D2 po starú 
Bratskú)

2 Bratská 911,0 2 213,0 962,1 2 665,1 Bratská (od Pajštúnskej po 
most Lafranconi)

3
Viedenská
cesta 3 359,4 7 209,0 2 269,4 3 878,7 Viedenská cesta (od

Rusovskej po hranicu)

L 2024 SPOLU:
4

787,0
10

529,3
4

601,1
9 862,8

20
Plocha súčet 392,1
Dĺžka súčet 9 388,1
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585
Mestská časť: Petržalka

Č. názov
ľavý chodník pravý chodník

Úsek
dĺžka (m) plocha (m )̂ dĺžka (m) plocha (m̂ )

1 Kopčianska
7,3 22,2 2 289,0 5 274 ,4

Kopčianska
- po štátnu 
tiranicu

2 Údernícka
260,3 534,9 0,0 0,0

Údernícka
po
Goqoľovu

3 Azúrová
74,2 204,9 56,7 164,3

Azúrová
pred
bytovl<ou

4 Panónska cesta 2 898,5 7311 , 1 3 884,6 10 827,1 Panónska
cesta

L 2024 SPOLU: 3 240,3 8 073,1 6 230,3 16 265,8

Plocha súčet 24 338,9
DÍžka súčet 9 470,6

JII
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586
Mestská časť: Petržalka

Č. názov
ľavý chodník pravý chodník

Úsekdĺžka
(m)

plocha
(m )̂

dĺžka
(m)

plocha
(m )̂

1 Antolská 203,1 569,7 493,3 1 165,5 Antolská

2 Betliarska 850,4 2 214,0 732,4 2 205,1 Betliarska (od 
Jantárovej)

3 Budatínska 1 281,4 3 015,5 1 229,6 3 052,6 Budatínska (od 
LietavskeJ)

4
Jantárová
cesta

783,6 1 614,1 887,4 2 698,2
Jantárová cesta (od 
Pajštúnskej po 
Vyšehradskú)

5 Jiráskova 581,8 1 821,6 852,5 2 232,7 Jiráskova (od 
Pajštúnskej)

6 Kutlíkova 647,4 1 872,0 1 384,2 3 224,2 Kutjjkova (od 
Dolnozemskej)

7 Lietavská 501,2 1 496,4 501,9 1 390,2 Lietavská (od 
Budatinskej)

8 Pajštúnska 361,2 988,1 187,6 498,8 Pajštúnska (od 
KuťikoveJ)

9 Romanova 799,4 2 470,1 1 356,9 4 006,0 Romanova (od 
Jiráskovej)

10 Smolenická 300,0 890,8 278,9 819,8 Smolenická

11 Šintavská 544,1 1 618,8 624,3 1 682,0 Šintavská (od 
Budatinskej)

12 Vyšehradská 500,1 1 159,8 498,5 1 061,2 Vyšehradská (od 
LietavskeJ)

13 Holičská 39,4 80,0 0,0 0,0 Holičská
L

2024 SPOLU: 7 393,1 19 810,9 9 027,5 24 036,3

43
Plocha súčet 847,2

16
Dĺžka súčet 420,6
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Grafické mapové zobrazenie komunikácií dostupné na*:
https://www.arcqis.com/apps/webappviewer/index.html?id=8cc33b2da2af47388552ffc9b34eb5be&exte
nt=1895479.605%2C6127833.9846%2C1911789.356%2C6135506.3513%2C102100

* Pri správnom zobrazení chodníkov, miestnych ciest určených pre chodcov, námestia zastávok, ktoré sú 
súčasťou chodníka, nezaradených úsekov miestnych komunikácií a verejných priestorov je  potrebné vybrať 
vrstvu „Pasport chodníkov"
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